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Edito3, implantation composée de gauche à droite par les références : 916G/941/939
Edito3, confi guration made of (left to right): 916G/941/939

Edito4, implantation composée de gauche à droite par les références : 916G/937/942/944D
Edito4, confi guration made of (left to right): 916G/937/942/944D

Edito33, implantation composée de gauche à droite par les références : 916/937/931 - 948/935/939
Edito33, confi guration made of (left to right): 916/937/931 - 948/935/939

Edito5, implantation composée de gauche à droite par les références : 916G/933/942/938/943
Edito5, confi guration made of (left to right): 916G/933/942/938/943

> données techniques | technical specifications
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Plan de travail Béton de Synthèse
Synthetic Resin worktop

Façade mélaminé
melamine 
front

Dimensions des caissons L 50 cm x P 43,2 cm x H 57,5 cm Dimensions of carcasse L 50 cm x D 43,2 cm x H 57,5 cm

Compositions possibles De 2 à 5 modules Confi gurations possible 2 to 4 units

Type de fermeture Coulisse à galets Type of closing Basic Runner

Poignée Chromée Brillante Handles Chrome-plated

> modules | units

> coloris | colours

B200
Blanc brillant
Gloss White

M743
Noyer
American 
walnut

M745
Malaga
Malaga

M813
Chêne clair
Oak

M411
Blanc mat
Mat white

M503
Wenge
Wenge

Béton de Synthèse antibactérien
antibacterial Synthetic Resin

Façade mélaminé
melamine front

916 (L 50)
1 porte ouvrante, 1 vasque inté-
grée, 1 bac de retention d’eau KM
1 opening door, 1 integrated sink, 
1 KM sink for holding water 

944 (L 50)
1T2, 1 porte, 1 étagère 
verre réglable 
1T2, 1 door, 1 adjusta-
ble glass shelf

946 (L 50)
1 porte, 2 étagères verre 
réglables 
1T2, 1 door, 2 adjustable 
glass shelves

948 (L 50)
1 niche coloris blanche 
avec 2 tirettes
1 white open shelf,
2 trays

942 (L 50)
1 porte ecamotable
1 tirette, 2 PC, 1T1,1T2
1 retractable door
1 tray, 2 switches, 1 T2

943 (L 50)
2T1, 1 porte, 1 étagère 
verre réglable 
2T1, 1 door, 1 adjustable 
glass shelf

931 (L 50)
5T1, 1T2

933 (L 50)
4TI, 1T3

934 (L 50)
3T1, 2T2

935 (L 50)
1T2, 3T1, 1T2

937 (L 50)
1T1, 3T2

938 (L 50)
2T1, 1T2, 1T3

939 (L 50)
2T2, 1T3

940 (L 50)
1 tirette coloris blanc, 2T1, 2T2.
1 tirette coloris blanc, 2T1, 2T2.

941 (L 50)
1 tirette, en Polymère 
blanc avec un emplacement 
pour TUB*, 2T1, 1T3
11 fully extendable tray, in white foil
 with space for TUB*, 2T1, 1T2

949 (L 50)
1 grille d’aération, 
pour UC, 1 porte
1 ventilation grids
for central unit, 1 door
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M529
Metal alu
Silver

Pour laisser passer 

conduits, tuyauterie, 

gaines électriques 

et câbles le caisson,

n’est pas attenant 
au mur

The carcase 

doesnt touch the wall 

as to allow for plumbing 

and electrics

252 cm

202 cm

152 cm

252 cm

202 cm

102 cm

102 cm
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 c

m
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m
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m

152 cm cm

* TUB  : Préciser la référence à la commande
* TUB  : Select code when ordering

Lexique et légendes voir page 63
Legend & Glossary page 63

Toutes les dimensions sont en cm
All dimensions are in cm

Plan de 
travail 

réversible

Reversible
Worktop



34

ERMÈS is positioned as the most logical range of furniture 
when it comes to the pure practicality of the art of dentistry. It is 
extremely versatile and fulfi ls all the demands of practitioners, no 
matter how they like to work

ERMÈS se place comme le mobilier le plus rationnel aux yeux 
de la pratique pure de l’art dentaire. Ultra modulable, il répond
pleinement aux exigences des praticiens, quelque soit 
la méthodologie de travail.
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Meuble Vasque L 150 x P 54 cm- Meuble Rangement L 193 x 54 cm - Façade : Polymère F39 - Plan : Résine Solid Surface R412 - Poignées : Sun Alu 9099

Sink unit L 150 x D 54 cm - Storage unit L 193 x D 54 cm - Front : Foil F39 - Worktop : Solid Surface resin R412 - Handles : Sun Alu 9099



L 185 x L 185 x P 54 - Plan : Stratifi é 411 - Poignées : Luna 9099 - Meuble distributeur Combi-Box : L 100 x H 33 x P 20

L 185 x L 185 x D 54mm - Worktop : Laminate 411 - Handles: Luna 9099 - Combi-Box dispenser unit : L 100 x H 330x D 20 cm
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Plan de travail 

Stratifi é avec vasque 

céramique 
pour ensemble 

DROIT, EN ANGLE 

OU SUR MESURE



L261 x P54 : Façade Polymère F42 Cappuccino brillant - Plan Résine Solid Surface R633 Mine - Poignée Luna 9099 - Vasque Kristal 
Meubles muraux avec fonds éclairant et porte relevable galbée 

L 261 x D 54 cm - Front : Foil F42 - Worktop : Solid Surface resin R453 - Handles : Luna 9099 - Sink : Kristal - Wall units with lift-up door
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Plan de travail 

Solid Surface avec 

vasque Krystal



L 180,2 cm x L 230,2 cm x P 54 cm : Façade Polymère F01 Blanc Brillant - Plan résine Solid Surface R840 Gold - Poignée Luna Blanc

180,2 cm x 230,2 cm x D 54 cm : Foil F01 Gloss White front - Solid Surface R840 Gold worktop - White Luna handle
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Plan de travail 

Solid Surface avec vasque 

Solid Surface

sans joint apparent pour 
ensemble 

DROIT, EN ANGLE 

OU SUR MESURE



Meuble vasque L 150 cm x P 54 cm et meuble de rangement L 200 cm x P 54 cm : Façade Polymère F01 Blanc Brillant - Plan SMO B213 Flanelle - Poignée Sun Alu 

Sink unit L 150 cm x D 54 cm and storage unit L 200 cm x D 54 cm : Foil F01 Gloss White front - SMO B213 Silver Galaxy worktop - Silver Sun handle
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Plan de travail 

Béton de Synthèse 

antibactérien pour 

ensemble DROIT
uniquement



> coloris | colours

F01
Blanc brillant
Gloss white

F02
Champagne 
mat
Mat pergamon

F08
Blanc mat
Mat white

F33
Alu quadrille
Alu

F39
Wenge
Wenge

F41
Chêne clair
Oak

F42
Cappuccino
brillant
Gloss 
cappuccino

F43
Noyer
American 
walnut

F45
Malaga
Malaga

F50
Noir Brillant
Gloss black

F52
Bordeaux brillant
Gloss bordeaux

411
Blanc mat
Mat white

529
Metal alu
Silver

745
Malaga
Malaga

813
Chêne clair
Oak

B200
Blanc brillant
Gloss white

B213
Flanelle
Silver galaxy

B250
Sable
Beige stone

B264
Cannelle
Cinnamon

B267
Nougat
Nougat

R840
Gold
Gold

R010
Blanc brillant
Gloss white

R412
Sanded Birch

R420
Gris
Grey

R423
Onyx
Onyx

R432
Kiwi
Kiwi

R440
Sanded Sahara
Sanded Sahara

R451
Sunset
Sunset

R471
Seafoam
Seafoam

R633
Mine
Mine

R670
Ciel
Sky

R811
Ice
Ice

> esthétique | design
Une gamme offrant un éventail d’associations de 
matériaux et coloris inégalés permettant ainsi une 
personnalisation quasi infi nie du meuble de cabinet.  
This range offers the widest selection of materials and 
colours, enabling endless options for personalising 
your consulting rooms.

> modularité | versatility
Plus de 100 modules composent une gamme qui 
s’adapte à tous les types d’environnement (contraintes 
d’angle, de forme arrondie, d’espace...). ERMES est 
disponible en 3 fi nitions de plan de travail, répondant 
ainsi à tous les besoins, qu’ils soient budgétaires, es-
thétiques ou fonctionnels. More than 100 units make 
up the range, which can be adapted to any type of 
environment (restrictions in terms of angles and space 
etc.). ERMES is available in 3 different work surface 
materials, therefore fulfi lling all requirements in terms 
of budget, style and function.

> ergonomie | ergonomics
Le volume de rangement exceptionnel offert par er-
mès participe à une ergonomie de travail parfaite.
The exceptional volume of storage offered by ermès 
contributes to the ideal ergonomics for your work.

> hygiène | hygiene
La ligne ERMES est conçue pour un entretien aisé, des 
courbes douces sans angulation, matériaux non po-
reux... De plus, dans sa version Béton de Synthèse, le 
plan de travail bénéfi cie des propriétés antibactérien-
nes offertes par ce matériau. The ERMES range has 
been designed for easy cleaning, with soft curves and 
no corners, non-porous materials etc. In addition, with 
the Synthetic Resin version the work surface benefi ts 
from the antibacterial properties of this material.   

> installation | installation
Totalement sur-mesure, ERMES est la gamme la plus 
évolutive du marché, elle autorise des installations 
dans les confi gurations les plus complexes. Les proprié-
tés de transformation de la résine Solid Surface per-
mettent de gérer tout type d’angulation, d’arrondie...
Completely made-to-measure, ERMES is the most 
versatile range available on the market.  It can be 
confi gured to suit the most unusual requirements. The 
transformation properties of the Solid Surface resin 
allow for all types of corner settings. 

Façade Polymère
Foil front

Plan de travail Stratifi é
Laminate worktop

Plan de travail Béton de Synthèse antibactérien Smo
Synthetic Resin worktop

Plan de travail Solid Surface
Solid Surface worktop

Façade Stratifi é
Laminate front

546
Pomme de 
Provence brillant
Gloss green

411
Blanc mat
Mat white

420
Chocolat brillant
Gloss 
chocolate

424
Bordeaux brillant
Gloss bordeaux

426
Anthracite 
brillant
Gloss anthracite

430
Noir brillant
Gloss black

432
Fuchia brillant
Gloss pink

434
Prune brillant
Gloss purple

503
Wenge
Wenge

529
Metal alu
Silver

544
Grenadier
provençal br.
Gloss orange

743
Noyer
American Walnut

745
Malaga
Malaga

813
Chêne clair
Oak

40



> modules | units

> données techniques | technical specifications
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01 (L 50)
3T2, 1T3

02 (L 50)
3T3

03  (L 50)
1T1, 1T2, 2T3

04 (L 50)
1T1, 1T3, 1T2, 1T3 

06 (L 50)
1T1, 4T2

08 (L 50)
2T1, 2T2, 1T3

20 (L 50)
3T1, 3T2

21 (L 40)
4T1, 1T2, 1T3

22 (L 50)
4T1, 1T2,1T3

94 (L 25 ou 30)
1 niche gris alu pour 
aspiration
1 open shelf
vacuum extraction

102 (L 30,40,50 ou 60)
1 porte, 2 étagères verres 
réglables
102 (L 30,40,50 or 60),  
1 door, 2 adjustable glass 
shelves

161 (sur mesure)
Garage sur mesure 
entre 2 éléments avec 
fond renforcé
Made to measure
space between 2 units
with reinforced back

206 (L 50)
1 porte coulissante
1 sliding door

212 (L 80,2 x 80,2)
1 porte, 1 bac de 
rétention d’eau KM
1 door, KM sink for
holding water 

217 (L 80,2 x 80,2)
1 porte coulissante 
ouverture à pression
1 push-opening sliding 
door

223 (L 50)
1 vasque Kristal, 1 porte  
basculante ouverture à pression,  
1 bac de rétention d’eau KM
1 Kristal sink, 1 push opening 
drop-down door, 1 KM sink for 
holding water 

258 (L 50 ou 60)
1 tirette clavier 
Polymère gris alu, 2T1, 
1T2, 1T3
1 grey aluminium 
foil keyboard tray,
2T1, 1T2, 1T3

264 (L 60)
1 tirette clavier pivotante gauche ou 
droite Polymère gris alu 2T1, 1T2, 1T3, 
1 passe fil sur le plan de travail
1 keyboard tray opening out
to left or right in grey aluminium foil, 
2T1, 1T2, 1T3, 1 cable passage on to 
work surface

272 (L 50)
1 porte, 2 grilles d’aération  
pour unité centrale, 1 étagère, 1PC 
dimensions intérieures  
H 70 x P 40,4 cm
1 door, 2 ventilation grids
for central unit, 1 glass shelf, 1 switche 
Internal dimensions H 70 x D 40,4 cm

90 (L 35,40,50 ou 60)
1 niche gris alu,  
3 tirettes réglables gris 
alu, 3 PC
1 open shelf, 3 adjustable 
grey aluminium trays,  
3 switches
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24 (L 50)
6TI, 1T3

25 (L 50)
3TI, 2T3

26 (L 50)
5T1, 2T2

40 (L 50)
1tirette gris alu,  
2T1,1T2, 1T3
1 grey aluminium tray, 
2T1, 1T2, 1T3

48 (L 50)
1tirette gris alu avec 1 
emplacement pour TUB*, 
2T1,1T2, 1T3
1 grey aluminium tray with
1 space for TUB*,  
2T1,1T2, tT3

51 (L 50)
5 T2, aménagement 
intérieur “Tubs” 
possible
5 T2 option for fitting 
interior “Tubs”

52 (L 40 ou 50)
1 niche gris alu, 1 tirette gris alu 
+ 2 PC, passage 36 cm, 2T2
1 grey aluminium open shelf,  
1 grey aluminium tray +  
2 switches, 36cm dimension, 2T2

53 (L 80)
5T2, aménagement 
intérieur “Tubs”possible
5T2 option for fitting 
interior “Tubs”

54 (L 50)
1 niche gris alu,  
2 tirette réglable gris alu, 2 
PC, 1T2
1 grey aluminium open shelf, 
2 adjustable grey aluminium 
trays, 2 switches, 1T2

58 (L 50 ou 60)
1 porte ecamotable
1 tirette, 2 PC,  
1T2, 1T3
1 retractable door
1 tray, 2 switches, 
1T2, 1T3

72 (L 35)
1 porte empreintes coulissant, 
panneau central 2 faces utiles, 
livrés avec 20 crochets
Base unit, 1 sliding imprint storage 
unit, 1 central panel with 20 hooks

23 (L 80)
4T1, 1T2, 1T3

Dimensions des caissons L de 25 cm à 80 cm x P 50 cm x H 73,9 cm Dimensions of carcasse L 25 cm to 80 cm x D 50 cm x H 73,9 cm

Compositions possibles illimités et sur-mesure Configurations possible Made to measure

Type de fermeture Porte et tiroir avec amortisseur intégré Type of closing Doors and drawers with self-close opening/closing systems

Poignée Sun alu / Luna blanc ou nickel mat Handles Sun alu / Luna white or mat nickel
Sun

Luna

Façade Stratifié  
ou Polymère
Laminated or Foil  
door fronts
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Plan de travail Béton de Synthèse,
Solide surface ou Stratifié mat
Synthetic Resin, Solid Surface  
or mat Laminate worktop

Plan de travail Béton de Synthèse,
Synthetic Resin, worktop

Plan de travail Solid  
Surface ou Stratifié mat
Solid Surface or mat 
Laminate worktop

Ceci est un échantillon des possibilités offertes par ERMES, 
pour plus de détail, contactez votre revendeur 
This is only a sample of ermes possibilities.  
For more info, please contact your dental dealer

*	TUB 	 : Préciser la référence à la commande 
*	TUB 	 : Select code when ordering

Lexique et légendes voir page 63 
Legend & Glossary page 63

Toutes les dimensions sont en cm 
All dimensions are in cm



Dans certains cabinets les contraintes d’ordre spatiales nécessitent une instal-
lation sur-mesure. A partir d’une liste de meubles disponibles il est possible, 

dans les collections ERMÈS et EPURE, de réaliser tout type d’implantation pré-
sentant des spécifi cités techniques : angles, poteau, gaine technique...

La fl éxibilité de la gamme permet, même dans des cabinets au volume singulier, 
de positionner des meubles de stockage ergonomique en occupant l’espace 
d’une façon rationnelle.

ermès

42

spécialiste du cabinet 
sur mesure



In some dental surgeries, space restrictions make it necessary to install made-
to-measure cabinets. Using a list of available units, with the ermes and epure 

ranges it is possible to cater for all specifi c requirements of a technical nature, 
such as angles, box pipes etc.  

The fl exibility of the range means that, even in surgeries with unusual dimen-
sions, storage units can be positioned ergonomically and fi tted in the most 
suitable way for the space.

F39 R420

Polymère / Foil Solid Surface

epure

made to measure

Coloris présentés
Colours presented

43

spécialiste du cabinet 
sur mesure



At the very nerve centre of sanitation, sterilization is du-
ty-bound to refl ect the attention paid to dental treatment 
and patients. It is at the heart of both dental practice 
and the dental surgery.  

First and foremost, the chosen cabinetry must encou-
rage a step forward for sterilization by always targeting 
cleaner environments.  

•  HOW MANY DENTAL SURGERIES WILL BE CONNEC-
TED TO MY STERILIZATION ROOM?
1 access or several... 

•  HOW WILL MY UNITS BE ARRANGED?
Depending on the environment, in a line, at an angle, 
in a 
corridor…  separating the dry zone from the wet zone.

•  HOW SHOULD I PROCESS MY STANDARD AND 
SOILED WASTE? 
Include a unit for waste management unit at the start 
of the process…  . 

•  WHAT TYPE OF UNITS SHOULD I CHOOSE FOR 
OPTIMUM LAYOUT OF MY EQUIPMENT, MY AUTO-
CLAVE AND MY ULTRASONIC?
Avoid unnecessary movements, make all the units 
more compact for improved hygiene. Respect the 
sequence of processing reusable instruments, not 
retracing steps…  Ban cross contamination...

•  WHAT POSSIBLE FUTURE DEVELOPMENTS ARE 
THERE FOR MY EQUIPMENT?
Ensure enough units to house any future purchase of 
instruments…  

•  WHAT SORT OF TECHNICAL CAPACITY SHOULD I 
KEEP IN STOCK? 
Consumables, products etc. Ensure storage units that 
are not part of the actual sterilization sequence.

•  IS MY STERILIZATION VISIBLE?
As it is a major communication tool with my patient, 
I should choose colours that go with the rest of my 
surgery...

Just as for the surgery, sterilization is a work tool where 
different people move about with the sole aim of main-
taining the highest levels of sanitation.  

For many years, as a manufacturer of technical cabi-
netry, INTERCONTIDENTAL has been involved in efforts 
to integrate and make the most of the active zone and in 
particular sterilization.

Sterilization 
Center

44
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Centre névralgique de l’asepsie, la stérilisation se doit 
d’être le refl et de l’attention portée aux soins et aux 
patients. Elle est à la fois le coeur de la pratique et celui 
du cabinet dentaire.

En tout premier lieu l’équipement mobilier choisi doit 
respecter la marche en avant de la stérilisation en allant 
toujours vers le plus propre.

•  COMBIEN DE CABINETS VONT ÊTRE EN RELATION 
AVEC MA SALLE DE STÉRILISATION ?
1 accès ou plusieurs... 

•  COMMENT DISPOSER MON MOBILIER ?
En fonction de l’environnement, en ligne, en angle, en 
couloir... en séparant la zone sêche de la zone humide.

•  COMMENT TRAITER MES DÉCHETS COURANTS, 
SOUILLÉS ?
Intégrer du mobilier de gestion des déchets au départ 
du processus...

•  QUELS MEUBLES CHOISIR POUR RATIONNALISER 
L’INTÉGRATION DE MON ÉQUIPEMENT, DE MON 
AUTOCLAVE, DE MON BAC À ULTRASONS ?
Eviter les déplacements inutiles, rendre l’ensemble du 
mobilier plus compact pour toujours plus d’hygiène. 
Respecter la chaîne de traitement des instruments 
réutilisables, ne pas revenir sur ses pas... Interdire la 
contamination croisée...

•  QUELLES SONT LES ÉVOLUTIONS POSSIBLES DE 
MON MATÉRIEL ?
Prévoir le mobilier pour les futures acquisitions d’ap-
pareillage...

•  QU’EST-CE QUE JE STOCKE DANS MON PLATEAU 
TECHNIQUE ?
Consommables, produits... prévoir des rangements 
dissociés de la chaîne elle même.

•  MA STÉRILISATION EST-ELLE VISIBLE ?
Outil de communication majeur envers mon patient, 
je choisis des coloris qui s’accordent avec le reste de 
mon cabinet...

La stérilisation au même titre que la salle opératoire est 
un outil de travail, où évoluent différentes personnes 
dans un but unique : maintenir l’asepsie la plus totale.

Depuis de nombreuses années INTERCONTIDENTAL 
dans sa position de fabricant de mobilier technique 
participe aux efforts d’inégration, de rationnalisation de 
la zone active et en particulier la stérilisation.

Stérilisation

3145C C100M0J19N23

C15M0J0N50430C
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Segmentation zone humide / zone séche
Separation of wet zone / dry zone

Intégration linéaire compacte
Compact linear integration

1

2

3

45
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1

2

3

4

5

6

7

Zone destinée à l’intégration d’appareil 
Area where sterilization device can be integrated
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découpe possible

découpe possible



Traitement  
des déchets
Meuble poubelle pour 
déchets :
› Courant 
› Souillé 
› Coupant tranchant

WASTE management
Bin units for waste: 
› Standard 
› Soiled 
› Sharps

PRE-Désinfection
Intégration complète possible :
› �Bacs de pré-désinfection 

moulés dans le plan de 
travail (a) 

› �Découpe pour intégration de 
bacs inox (b) 
(découpe sur mesure)

PRE-DISINFECTION
Full integration possible: 
› Sinks for pre-disinfection 
moulded into the work  
surface (a)
› �Cut-out for integrating stain-

less steel basins (b) 
(cut-outs to order)

1 2

Rinçage
Cuve évier  
› Lisse et sans joint 
› Bords arrondis 
› Remontée arrière

RINSING
Sink 
› �Smooth with no 

joints
› Rounded edges 
› Raised edge at rear

3 4

Emballage
Tirette pour soudeuse

WRAPPING
Tray for bassing 

machine

5 6

Stockage
Armoire de communication éclairée, meuble porte...

STORAGE
Illuminated communication cupboard, door unit etc.

Nettoyage
DESINFECTION & sechage
Intégration complète possible :
› Ultrason et appareil de séchage (a)  
› Ultrason & thermodésinfecteur (b)  
› Appareil multifonction (c)

CLEANING,  
DISINFECTION & DRYING
Full integration possible:
› Ultrasonic and drying unit (a)
› Ultrasonic and washing disinfector (b)
› Multi-function device (c)

Stérilisation
Colonne avec plateau 
coulissant pour autoclave

STERILIZATION
Tall unit with sliding tray 
for autoclave

7

Stérilisation / Sterilization 

ou ou

Les meubles intercontidental sont conçus pour intégrer la chaîne de sté-
rilisation dans sa totalité. A chaque étape du processus correspond des 
meubles d’intégration, ci dessous un exemple des possibilités offertes :
Intercontidental units are designed to cover the sterilization process from 
start to finish. Different units correspond to each stage of the process. 
Here is an example of the various options available: 

a b ca b

P

L

H
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Gamme de stérilisation jumelle à EDITO, edo permet un intégration 
totale de la chaine de désinfection. De conception simple mais 
ergonomique EDO répond à toutes les obligations nécessaires 
à une asepsie totale.

Sterilization range that compliments the EDITO range. EDO 
offers a complete solution for the entire disinfection process. 
With its simple yet ergonomic design, it fulfi ls all the requirements 
necessary for complete sanitation
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L 270 cm x P 62 cm : Façade 745 Malaga - Plan SMO B200 Blanc Brillant - Corps de meuble 411 Blanc Mat

L 270 cm x D 62 cm : 745 Malaga front - SMO B200 Gloss White worktop - 411 mat White carcase



Bacs de 
pré-désinfection 

moulés avec 

le plan de travail
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Zone humide L 210 cm x P 62 cm, zone sèche L 210 cm x P 62 cm : Façade 529 Gris Alu - Plan SMO B200 Blanc Brillant - Corps de meuble 411 Blanc Mat

Wet area L 210 cm x D 62 cm, dry area L 210 cm x D 62 cm : 529 Silver front - SMO B200 Gloss White worktop -  411 Satin mat carcase
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> esthétique | design
Au même titre qu’EDITO, EDO s’articule autour de 
teintes actuelles, choisies pour leurs fi nitions et leurs 
dessins naturels. In the same way as the EDITO range, 
EDO features modern tones, chosen for their fi nishes 
and their natural designs.

> modularité | versatility
Comme toute la gamme de stérilisation Intercontiden-
tal, EDO est constituée de modules intégrants l’ensem-
ble des appareils disponibles sur le marché. As for 
all of the Intercontidental sterilization range, EDO is 
made up of units integrating all the equipment that is 
available on the market.

> ergonomie | ergonomics
La stérilisation EDO voit apparaître une innovation 
majeure, en intégrant dans le plan de travail les 
bacs de pré-désinfection, bacs entièrement moulés, 
sans joint et bénéfi ciant d’une évacuation individuel-
le. EDO sterilization sees the emergence of a ma-
jor innovation, by integrating pre-disinfection sinks 
in the work surface, which are fully moulded into 
the work top without any joints and with individual 
drainage.

> hygiène | hygiene
L’asepsie passe aujourd’hui par l’intégration au plan 
de travail des bacs de pré-désinfection et de la cuve 
évier. Le plan de travail bénéfi cie des propriétés anti-
bactériennes offertes par le Béton de Synthèse SMO, 
matériau exclusif conçu et fabriqué par Intercontiden-
tal. Nowadays sanitation takes place by integrating 
pre-disinfection and drainage sinks into the work sur-
face. The work surface benefi ts from the antibacterial 
qualities of Synthetic Resin, an exclusive material desi-
gned and manufactured by Intercontidental.

> installation | installation
Principe similaire à EDITO, les modules EDO s’instal-
lent rapidement sur un panneau inférieur monté sur 
pieds. Système ultra stable y compris pour du matériel 
lourd. Based on a similar principle to EDITO, the EDO 
units can be quickly installed on a lower panel which 
is mounted on legs. An ultra-stable system which is 
even suitable for heavy materials

270 cm

270 cm

Edo5A, implantation composée de gauche à droite par les références : 970/963/962G/961G/960G
Edo5A, confi guration made of (left to right): 970/963/962G/961G/960G

Edo5B, implantation composée de gauche à droite par les références : 971/973G/962G/961G/960G
Edo5B, confi guration made of (left to right): 971/973G /962G/961G/960G

210 cm

210 cm

Edo44, implantation composée de gauche à droite par les références : 960G/961G/962G/981 - 969G/966/970/966
Edo44, confi guration made of (left to right): 960G/961G/962G/981 - 969G/966/970/966

210 cm

210 cm

52 > exemples de configuration | examples of configurations



> données techniques | technical specifications
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> modules | units

960 (L 50)
1 porte ouvrante, 
2 poubelles, 2 containers 
à aiguilles
1 door, 2 bins,
2 needles containers

961 (L 50)
1 porte, 2 bacs de 
trempage intégrés avec 
évacuation sur le plan 
de travail
1 door, 2 integrated soa-
king sinks with drainage 
on the work surface

962 (L 50)
Meuble sous evier 1 porte, 
1 évier 
Under-sink unit,
1 door, 

963 (L 60)
1T1, 1 bandeau fi xe 
1 niche pour appareil 
multi fonction 9, 18 ou 
27 litres
1T1, 1 fi xed strip,
1 recess for multi-
function, device 9, 18 or 
27 litres

964 (L 50)
1 niche pour imprimante 
avec 1 tirette en partie 
basse, 1T2, 1T4
1 open shelf for printer, 
1 tray in lower section,
1T2, 1T4

965 (L 50)
1T2, 1porte, 
1 étagère réglable 
en verre
1T2, 1 door,
1 adjustable glass shelf

967 (L 50)
3T2, 1T4

966 (L 50)
1T2, 2T4

968 (L 50)
1 porte, 1 bac de 
trempage intégré
1 door, 1 integra-
ted soaking sink

969 (L 50)
1 porte, 2 étagères 
réglables en verre
1 door, 2 adjustable
glass shelves

970 (L 60)
Plateau / support autoclave , 
1 niche avec 1 tirette pour 
soudeuse, 2T2, 1T3 
sliding tray / autoclave support, 
1 open shelf with  1 tray 
forwelder + 2 switches in the 
rear, 2T2,1 T4

980 (L 40)
Armoire de stockage, 
2 portes, 1 séparation, 
4 étagères verre
Tall storage unit, 
2 doors,1 separation,
4 glass shelves

> coloris | colours

B200
Blanc brillant
Gloss white

Edo5A, implantation composée de gauche à droite par les références : 970/963/962G/961G/960G
Edo5A, confi guration made of (left to right): 970/963/962G/961G/960G

Edo5B, implantation composée de gauche à droite par les références : 971/973G/962G/961G/960G
Edo5B, confi guration made of (left to right): 971/973G /962G/961G/960G

Dimensions des caissons L 50 cm x P 56,4 cm x H 69,2 cm Dimensions of carcasse L 50 cm x D 56,4 cm x H 69,2 cm

Compositions possibles de 3 à 5 modules Confi gurations possible 3 to 5 units

Type de fermeture Coulisses à galets Type of closing Basic runner

Poignée Chromée Brillante Handles Chrome-plated

26
 c

m

972 (L 50)
1 grille d’aération 
pour ordinateur + 
1porte
1 ventilation grids 
for computer + 1 door

973 (L 60)
1 porte, 1 découpe 
sur plan pour 
encastrement 
appareil multifonction
1 door, 1 cut out on 
worktop for multi-
fonction device

971 (L 60)
Plateau / support autoclave, 
1 niche avec 1 tirette pour 
soudeuse, 3T2, 1T3
Sliding tray / autoclave 
support, 1 open shelf with  1 
tray forwelder + 2 switches  in 
the rear, 3T2, 1T4

981
Jambage (hauteur 
sol/plan de travail
Side panel (total 
height)

982
Côté (hauteur 
de caisson)
Side panel (carcase 
height)

89
 c

m

2 cm

62 cm

 

15 cm

2,8 cm

69
,2

 c
m

56,4 cm

Edo44, implantation composée de gauche à droite par les références : 960G/961G/962G/981 - 969G/966/970/966
Edo44, confi guration made of (left to right): 960G/961G/962G/981 - 969G/966/970/966

Plan de travail Béton de Synthèse
Synthetic Resin worktop

Façade mélaminé
Laminated 
door fronts
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M743
Noyer
American 
walnut

M745
Malaga
Malaga

M813
Chêne clair
Oak

M411
Blanc mat
Mat white

M503
Wenge
Wenge

Façade mélaminé
melamine front

M529
Metal alu
Silver

Plan de travail Béton de Synthèse
Synthetic Resin worktop

The carcase 
doesnt touch 
the wall as to 

allow for plumbing 

and electrics

Pour laisser 

passer conduits, 
tuyauterie, 

gaines électriques 

et câbles, le caisson

n’est pas attenant 
au mur

Lexique et légendes voir page 63
Legend & Glossary page 63

Toutes les dimensions sont en cm
All dimensions are in cm



Technical cabinetry par excellence, EPURE fulfi ls the demands 
of the sterilization process as well as the restrictions and requi-
rements imposed by complex sterilization rooms.

Mobilier technique par excellence, EPURE répond aux impératifs 
à la fois de la chaine de stérilisation mais également aux 
contraintes d’agencement et d’installation dans les salles de 
stérilisation complexes et exigentes.
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L221,5 x P60 cm : Façade Polymère F41 Chêne clair - Plan Résine Solid Surface R440 Sanded Sahara - Corps de meuble Stratifié 529 gris alu - Poignée Sun alu 9099 
Option d’habillage résine colonne autoclave

L 221,5 x D 60 cm - Front : Foil F41 - Worktop : Solid Surface resin R440 - Handles : Sun Alu 9099 - Sink unit with grooved drainer - Sliding pull-out shelf for Autoclave
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Plan de travail en 

Solid Surface avec 

bords arrondis, vasque 

sans joint, remontée 

arrière thermoformée 

et crédence murale

Plateau 
coulissant en 
Solid Surface 

assorti au plan
 de travail

Plateau 
coulissant avec 

rainure pour 
récupération des 

gouttes d’eau



L 266,5 x P 60 - Façade : Polymère F01 - Plan : Résine Solid Surface R432  
Poignées :  Luna 9099 - Cuve évier en résine Pédale d’ouverture automatique de tiroir à déchets

L 266,5 x D 60 cm - Front : Foil F01 - Worktop : Solid Surface resin R432  
Handles : Luna 9099 - Sink made of Solid Surface. Foot pedal for opening waste drawer.
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Découpe 
sur plan de travail 

pour intégration 
bacs inox
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L 284 x L 268 x P 60 - Façade élèments bas : Polymère F42 - Façade élèments haut : Polymère F01 - Plan : Résine Solid Surface R412 - Poignées :  Luna blanc  - Commande mitigeur au pied

L 284 x L 268 x D 60 cm - Base unit front : Foil F42 - Wall unit front : Foil F01 - Worktop : Solid Surface resin R412- Handles : Luna white - Foot operated mixer tap



> esthétique | design
Pour accompagner la tendance à l’ouverture de la sté-
rilisation sur le cabinet et les patients, EPURE bénéfi -
cie d’un éventail de coloris Polymère s’accordant avec 
tous types de mobilier et de décoration. Fitting in with 
the current trend for sterilization rooms being visible 
to patients and from the surgery, EPURE benefi ts from 
a wide range of polymer colours to go with all types 
of furniture and décor.

> modularité | versatility
EPURE est la gamme de stérilisation bénéfi ciant de 
la plus grande possibilité de composition et ainsi 
peut répondre à toutes confi gurations de processus 
de désinfection. Peu importe la quantité de salles de 
soins commmuniquant avec la “sté“, peu importe les 
contraintes d’espace et d’aménagement, epure est 
une gamme sur-mesure, évolutive aux possibilités illi-
mitées. EPURE is the sterilization range that offers the 
best range of fi tting options and can therefore deal 
with all the possible confi gurations of the disinfection 
process. No matter how many surgeries connect with 
the sterilization room, epure is a made-to-measure 
range which can be developed to provide unlimi-
ted options, whatever the constraints on space and 
layout.

> ergonomie | ergonomics
Chaque détail d’EPURE est pensé pour ne faire qu’un 
avec la pratique dentaire : limiter les déplacements, 
faciliter les gestes de l’assistante et rationnaliser l’or-
ganisation. Every detail of the EPURE range is cleverly 
designed to be at one with dental practise. Limiting 
movement, making the work of the assistant and 
organisation easier.

> hygiène | hygiene
EPURE est le mobilier permettant une marche en 
avant parfaite, grâce à une intégration totale de 
l’appareillage. Les bacs de désinfection sur plan, la 
cuve évier sans joint apparent, la crédence murale, 
le dosseret aux courbes arrondies participent à une 
logique d’hygiène totale. EPURE is a range of units 
enabling progress to be made, thanks to complete 
integration of the equipment. The disinfection sinks in 
the work surface, the splashback and the headboard 
with rounded curves all help to ensure total hygiene.

> installation | installation
Mobilier sur-mesure, epure convient parfaitement à 
tous les types d’installations rencontrées. A made-to-
measure range of units, epure is perfectly suited to all 
types of installation.

> coloris | colours

F01
Blanc brillant
Gloss white

F02
Champagne 
mat
Mat pergamon

F08
Blanc mat
Mat white

F33
Alu quadrille
Alu

F39
Wenge
Wenge

F41
Chêne clair
Oak

F42
Cappuccino
brillant
Gloss 
cappuccino

F43
Noyer
American 
walnut

F45
Malaga
Malaga

411
Blanc mat
Mat white

oPTion

Plan de travail Stratifi é avec évier inox brossé encastré (sans remontée)
Laminate worktop with stainless steel sink

Façade Polymère
Foil front

R412
Sanded Birch
Sanded Birch

R010
Blanc brillant
Gloss white

R420
Gris
Grey

R423
Onyx
Onyx

R432
Kiwi
Kiwi

R440
Sanded Sahara
Sanded Sahara

R451
Sunset
Sunset

R471
Seafoam
Seafoam

R633
Mine
Mine

R840
Gold
Gold

R670
Ciel
Sky

R811
Ice
Ice

Plan de travail Solid Surface
Solid Surface worktop

Sun

Luna

60



> données techniques | technical specifications

Plan de Travail résine Solid Surface 
Solid Surface worktop 

60 cm

17cm

3,4 cm

10
1,

2 
cm

1,
7c

m

89
,6

 c
m

Vide sanitaire
10 cm

Dimensions des caissons L de 30 cm à 100 cm x P 56,4 cm x H 69,2 cm Dimensions of carcasse L 25 cm to 80 cm x D 50 cm x H 73,9 cm

Compositions possibles Illimités et sur-mesure Configurations possible Made to measure

Poignée Sun alu / Luna blanc ou nickel mat Handles Sun alu / Luna white or mat nickel 

Façade Polymère
Foil door fronts

1

> modules | units

651 (L 30, 40, 50, 60)
1 porte, 2 étagères réglables 
1 door, 2 adjustable shelves 

653 (L 70, 80, 90, 100)
2 portes, 2 étagères réglables  
2 doors, 2 adjustable shelves

664 (L 40, 50, 60)
1 porte coulissante
1 sliding door

604 (L 40, 50, 60)
1 porte ouvrante,  
2 poubelles, 2 containers 
à aiguilles
1 door, 2 bins,
2 needles containers

659 (L 40, 50, 60)
1 niche pour imprimante, 
1T2, 1T4
1 open shelf for printed, 
2T2, 1T4 

657 (40, 50, 60)
3T2, 1T4

658 (L 40, 50, 60)
1T2, 2T4

616 (L 50)
1 porte, 1 bac de 
trempage
1 door, 1 integrated 
soaking sink

607 (L 40, 50, 60)
1 porte sans socle, 
1 trappe avec couvercle 
sur plan de travail
1 door without base, 
1 hatch with cover 
on work surface 

614 (L 50)
1 porte, 2 bacs de 
trempage intégrés
1 door, 2 integrated 
soaking sinks

61

621 (L 50,60)
Meuble sous evier, 1 porte 
basculante, 1 container à 
déchets, 1 bac de rétention 
d’eau KM, 1 évier
Sink unit, 1 drop-down 
door, 1 waste container, 
1 KM basin for holding water, 
sink, 1 sink 

Ceci est un échantillon des possibilités offertes par EPURE, 
pour plus de détail, contactez votre revendeur 
This is only a sample of EPURE possibilities.  
For more info, please contact your dental dealer

Lexique et légendes voir page 63 
Legend & Glossary page 63

Toutes les dimensions sont en cm 
All dimensions are in cm



> haut de colonne | top of column

les Meubles Muraux
740 (L 60)
Plateau coulissant support 
1 niche H 42 + tirette pour 
soudeuse 
Autoclave support sliding top,
1 recess (H 42 cm) + welder tray 

766 (L 35   H 147,5)
2 portes verre cadre aluminium, 
4 étagères verre, 2T2
2 auminium frame/frosted glass 
doors, 4 glass shelves, 2T2

600 - 601
Plateau coulissant support 
autoclave, 1 niche H 42, 
1 tirette pour soudeuse, 
1T2,1T4
Autoclave support sliding top, 
1 open shelf (H 42 cm) 
1 drawer for bassing machine, 
1T2,1T4 

602 - 603 
Plateau coulissant support 
autoclave, 1 niche H 26, 
1 tirette pour soudeuse, 2T2,1T4
Autoclave support sliding top, 
1 open shelf (H 26 cm), 
1 drawer for bassing machine, 
1T2,1T4 
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627 (L 100)
Evier 2 bacs, 2 portes ouvrantes, 
1 étagère, 
1 bac de rétention d’eau KM
Double sink, 2 doors,
1 shelf,  
1 KM basin for holding water 

711 (L 30, 40, 50, 60)
1porte, 1 étagère, 1 bac de rétention 
d’eau KM, 1 découpe  sur plan pour 
encastrement  appareil  multifonction
1 door, 1 integrated soaking sink

712 (L 70, 80, 90 , 110)
2 portes, 1 étagère, 1 bac de 
rétention d’eau KM
2 doors, 1 shelf, 1 KM basin 
for  holding water

709 (L 60)
1 tiroir pour appareil de séchage
 (dernière généra tion), 1 tiroir, 
1 bac de rétention d’eau KM
1 drawer for drying equipment 
(new generation), 1 drawer,  
1 KM basin for holding water 

733 (L 40, 50, 60)
1 porte coulissante
1 sliding door 

734 (L 60)
1 façade fi xe avec grille d’aération, 
1 niche pour apareil multifonction
9 ou 17 litres, 1 fi xed frontage with 
ventilation grid, 1 recess for 9 or 17 litre 
multi-function equipment, 

676 (L 15 à 49 cm)
Niche d’ajustement, 2 étagères 
réglables mélaminé gris alu
Adjustable open shelf, 2 adjustable 
grey aluminium melamine shelves 

P

L

H

65 65

20

65

33
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661 - 663 (L 90,100)
Meuble pour angle coté droite  ou gauche, 
1 porte,1 étagère
Right or Left -hand corner cupboard,
1 door, 1 melamine 

554 (P 20) 555 (P 33)
(L 30, 40, 50 x H 48)
1 porte, 2 étagères verre réglables
1 opening doors, 2 adjustable glass 
shelves

566 (P 20) 567 (P 33) 
(L 50 x H 48)
1 porte, 1 étagère verre, 
1 distributeur de serviettes 
en papier et gobelets
1 opening door, 1 glass shelf, 
1 cups dispenser, 1 towels dispenser

568 (P 20) 569 (P 33) 
(L 50 x H 48)
1 porte miroir cadre alu, 1 étagère 
verre, 1 distributeur de serviettes en 
papier et gobelets
1 mirror aluminum frame door, 1 glass 
shelf, 1 cups & towels dispenser, 

570 (P 20) 571 (P 33) 
(L 15 à 49 x H 48)
niche d’ajustement, 2 étagères 
réglables mélaminé gris alu
1 adjustable open compartment, 
2 adjustable shelves

563 (P 33)
(L 70,100 x H 48)
1 porte relevable, 1 étagère verre
1 lift up door, 1 glass shelf

551 (P 33)
(L 70,100)
1 porte plexi blanc sur cadre alu 
galbé relevable, fond lumineux, 
1 étagère verre,
1 white Perspex aluminium 
frame lift up door, 1 glass shelf, 
1 internal light

528 (P20)
(100 x H 33)
Meuble hygiène porte relevable sur 
cadre alu, distributeurs de gobelets, 
masques, gants, serviettes
1 frosted glass aluminium frame lift up 
door, 1 cup, masques, gloves and towel 
dispenser

556 (P 20) 557 (P 33)
(L 70, 80, 90,100 x H 48)
2 portes, 1 séparation centrale, 
2 x 2 étagères verre réglables
Wall unit, 2 opening doors, 1 central 
separation, 2x2 adjustable glass 
shelves, 

558 (P 20) 559 (P 33)
(L 50 x H 48)
1 porte verre sur cadre aluminium,
2 étagères verre
1 frosted glass aluminum frame 
door, 2 glass shelves

560 (P 20) 561(P 33)
(L 100 x H 48)
2 portes verre sur cadre aluminium,
1 séparation centrale, 2 x 2 étagères
2 frosted glass aluminum frame 
doors, 1 central separation, 2x2 
glass shelves

540 
(L 65 x65 x H 48)
Meuble d’angle, 2 portes, 
1 étagère en mélaminé
Corner wall unit, 2 doors, 1 internal 
shelf

541 
(L 65 x65 x H 48)
Meuble d’angle, 1 porte, 
1 étagère en mélaminé
Corner wall unit, 1 doors, 
1 internal shelf

592 
1 porte ouvrante, casiers 
pour rangement plateaux
Wall unit, 1 opening door, 
trays storage

618 (L 20 à 49)
1 porte sur cadre sous plan de 
travail existant
1 door on frame under 
existing work surface 

674 (L 86,1 x 86,1)
Rangement d’angle, 1 porte, 
1 étagère réglable
Corner cupboard, 1 door,  
1 adjustable shelf 

684 (L 60 H 73,5)
1T2, 1T4, 1 bac de 
rétention d’eau KM
1T2, 1T4, 1 KM basin 
for  holding water 

686 (L 60 H 73,5)
3T2, 1 bac de rétention 
d’eau KM
3T2, 1 KM basin for 
holding water

701 (L 40, 50, 60)
1 porte, 1 tiroir, 1 bac de rétention 
d’eau KM, 1 découpe  sur plan pour 
encastrement  appareil  multifonction
1 door, 1 drawer,
1 integrated soaking sink

Ceci est un échantillon des possibilités offertes 
par EPURE, pour plus de détail, contactez votre 
revendeur
This is only a sample of EPURE possibilities. 
For more info, please contact your dental dealer

Lexique et légendes voir page 63
Legend & Glossary page 63

Toutes les dimensions sont en cm
All dimensions are in cm
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3145C C100M0J19N23

C15M0J0N50430C

• �Un choix de plus de 40 références d’intérieurs de tiroirs amovibles en option
• A choice of more than 40 different drawer inserts

• �Une palette de tiroirs pour toutes les utilisations
• A range of drawers for all types of use

 
 
 
 
- Tiroirs à ouverture totale et fermeture assistée 
- Tiroirs touch latch manuel ou électrique (event)
- Drawers with mechanism soft close full opening and closing mechanism 
- Manual or automatic touch latch drawers (event)

• �Des charnières et coulisses de dernière génération qui réduisent les forces qui agis-
sent habituellement lors de la fermeture des portes et tiroirs, pour atteindre un mou-
vement doux et silencieux

• �Last generation hings and runners that ensure snooter and silent opening and closing 
mechanism

• �Chaque meuble vasque ou meuble technique en relation avec un point d’eau est 
équipé en série (hors edito et edo) d’un Kit Marine (KM), bac de réception préventif 
des éventuelles fuites d’eau

• �A “marine kit” on each technical unit to avoid water entering in case of accidental 
spillages 

• �Des meubles d’intégration pour la quasi totalité des marques présentes sur le  
marché : périphériques, autoclaves, soudeuses...

• �Integration units for almont all the equipment brands on the market: peripheral ins-
truments, sterilization etc. 

• �Des solutions technologiques innovantes, comme l’intégration des bacs de pré-désin-
fection sur plan de travail ou l’ouverture motorisée de certains modules.

• �Technologically advanced solutions like the integration of pre-disinfection sinks on 
worktop or electric opening of some units.

• �Des meubles de complément de stockage évolutifs
• Additional storage units
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Intérieurs de tiroirs / Drawer inserts

Tiroir touch latch / Touch latch drawer
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LE BETON DE SYNTHESE ANTIBACTERIEN SMO
Le Béton de Synthèse antibactérien SMO fabriqué par intercontidental, est un matériau unique, mélange de 
pierres naturelles liées par une résine. Ce matériau coulé présente une surface imperméable et antibactérienne 
qui évite les infiltrations d’eau et la prolifération des bactéries. Un matériau permettant de réaliser une multitude 
de formes, de couleurs et donc d’applications. Pas de moisissure et d’infiltration d’eau possible, le Béton de 
Synthèse SMO est plus résistant aux agressions de produits dentaires, que la plupart des résines acrylique. Il est 
durablement efficace et idéal pour la sécurité des cabinets dentaires.
Ses propriétés principales :  
• imputrescible, pas de moisissure 
• monobloc, pas de joint 
• facile d’entretien 
• antibactérien dans tous les coloris
SMO ANTIBACTERIAL Synthetic Resin
SMO antibacterial Synthetic Resin is made by Intercontidental and is a unique material consisting of a mixture of 
natural stone and resins. This moulded material produces a waterproof and antibacterial surface, which prevents 
water from getting in and bacteria from multiplying. The material is moulded to achieve a multitude of shapes, 
colours and applications. 
Main properties: 
• Rot-proof, no mould 
• Cast in one piece, no joints 
• Easy to clean 
• Antibacterial in all colours

LE VERRE
Matériau d’une qualité hygiénique et esthétique majeure, il est disponible en sablé ou en transparent. Son profilé 
dynamique associé à une vasque moulée, lui confère une luminosité et un style unique.
GLASS
This material has very high hygiene and aesthetic benefits and is available clear or frosted. Its contemporary 
image combined with a moulded sink gives it a minimalistic and unique style. 

LA RESINE Solid Surface
La Résine Solid Surface est constituée d’un mélange de minéraux naturels et de résine acrylique. Le produit se 
décline suivant une gamme de couleurs variées. Esthétique et d’aspect mat, il est d’une grande résistance. Lisse 
et sans joint apparent, il permet de réaliser des vasques thermoformées, des angulations et des découpes sur-
mesure en cabinet et stérilisation.
Solid Surface RESIN
Solid Surface resin consists of a mixture of natural minerals with an acrylic resin. This material is always in a matt 
finish and available in a variety of colours. It is aesthetically pleasing and very strong and durable. Smooth and 
joint free, it can be manufactured with a thermoformed integrated sinks.

LE STRATIFIE
Matériau fortement apprécié pour ses propriétés esthétiques, hygièniques et sa résistance. 
LAMINATE
A material that is greatly appreciated for its style and hygienic properties combined with its shock and scratch 
resistance. 

LE POLYMERE
Le Polymère permet un enrobage total de la porte, cette particularité lui permet d’être esthétiquement parfait, pas 
de joint, pas de chant et donc pas d’infiltration possible. Une propriété hautement hygiénique qui lui donne droit 
de citer en priorité dans les salles de stérilisation.
FOIL
Foil can be used to completely wrap a door . This makes it aesthetically perfect with no joint, no exposed edges 
and so completely resistant to water damage. A highly hygienic characteristic which makes it perfect for use in 
sterilization rooms.

LE PMMA 
Matériau associé au design contemporain pour ses couleurs brilllantes et audacieuses, ses propriétés de réflexion 
le rende particulièrement esthétique et facile à nettoyer.  
PMMA 
Material associated with contempory design thanks to its gloss and bold colours, it is aesthetically pleasing 
and easy to clean

Les caractéristiques des produits présentés dans ce document sont données à titre indicatif 
et n’ont pas de valeur contractuelle. Soucieux de la qualité de ses produits, Intercontidental 
se réserve la possibilité d’en modifer les caractéristiques sans préavis. Photos et nuances de 
couleurs non contractuelles.

The information contained in this catalogue is correct at time of printing. However, we reserve 
the right to alter our services, materials or specifications without prior notice. Please see price 
list for technical information and availability. All contents are non-contractual.

11/08 - Conception et réalisation, service communication Akalys, BP 206, 07502  
Guilherand-Granges Cedex - France. Toute reproduction même partielle de ce catalogue 
est interdite. 

11/08 - Design and production, Aklays communication department, BP 206, 07502 Guilhe-
rand-Granges Cedex - France. All reproduction, even partial, of this catalogue is forbidden.
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Tél : +33 (0)4 75 44 49 86 - Fax : +33 (0)4 75 41 00 13
contact@intercontidental.com
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INTERCONTIDENTAL UK
41-42 Clarendon Court Winwick Quay
WARRINGTON WA2 8QP
Tel : +44 (0)870 902 13 13 - Fax : +44 (0)870 902 13 12
contact-uk@intercontidental.com
UNITED KINGDOM

www.intercontidental.com
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